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(2) The Contracting Parties shall provide upon request all
necessary assistance to each other to prevent acts of unlawful seizure
of civil aircraft and other unlawful acts against the safety of such
aircraft, their passengers and crew, airports and air navigation facilities,
and any other threat to the security of civil aviation.

(3)  When an incident or threat of an incident of uniawful seizure of
civil aircraft or other unlawful acts against the safety of such aircraft,
their passengers and crew, airports or air navigation facilities occurs,
the Contracting Parties shall assist each other by facilitating
communications and other appropriate measures intended to terminate
rapidly and safely such incident or threat thereof.

(4) The Contracting Parties shall, in their mutual relations, act in
conformity with the aviation security provisions established by the
International Civil Aviation Organization and designated as Annexes to
the Chicago Convention to the extent that such security provisions are
applicable to the Contracting Parties. Each Contracting Party shall
require that its airlines and the operators of airports in its territory act in
conformity with such aviation security provisions.

(6) Each Contracting Party agrees that its airlines shall be required
to observe the aviation security provisions referred to in paragraph (4)
of this article required by the other Contracting Party for entry into the
territory of that other Contracting Party. For departure from, or while
within, the territory of the United Kingdom, airlines shall be required to
observe aviation security provisions in conformity with European Union
law. For departure from, or while within, the territory of New Zealand,
airlines shall be required to observe aviation security provisions in
conformity with the law in force in that country. Each Contracting Party
shall ensure that adequate security measures are effectively applied
within its territory to protect the aircraft and to inspect passengers,
crew, carry-on items, baggage, cargo and aircraft stores prior to and
during boarding or loading; and that security measures are adjusted to
meet any increased threat to the security of civil aviation where
appropriate. Each Contracting Party agrees that security provisions
required by the other Contracting Party for departure from and while
within the territory of that other Contracting Party must be observed.
Each Contracting Party shall also act favourably upon any request from
the other Contracting Party for reasonable special security measures to
meet a particular threat.

(6)  With full regard and mutual respect for each other’s sovereignty,
a Contracting Party may adopt security measures for entry into its
territory. Where possible, that Contracting Party shail take into account
the security measures already applied by the other Contracting Party
and any views that the other Contracting Party may offer. Each
Contracting Party recognises, however, that nothing in this Article limits
the right of a Contracting Party to refuse entry into its territory of any
flight or flights that it deems to present a threat to its security.
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(7y A Contracting Party may take emergency measures to meet a
specific security threat. Such measures shall be notified immediately to
the other Contracting Party.

(8)  Without prejudice to the need to take immediate action in order
to protect transport security, the Contracting Parties affirm that when
considering security measures, a Contracting Party shall evaluate
possible adverse effects on international air transport and, unless
constrained by law, shall take such factors into account when it
determines what measures are necessary and appropriate to address
those security concerns.

(9) Each Contracting Party may request consultations at any time
concerning security standards adopted by the other Contracting Party.
Such consultations shall take place within 30 days of that request.
When a Contracting Party has reasonable grounds to believe that the
other Contracting Party has departed from provisions of this Article,
that Contracting Party may request immediate consultations with the
other Contracting Party. Failure to reach a satisfactory resolution within
15 days from the date of such request, shall constitute grounds fo
revoke, suspend or limit the operating authorisation and technical
permissions of an airline or airlines of the other Contracting Party.
When required by an emergency, a Contracting Party may take interim
action prior to the expiry of 15 days. Any action taken in accordance
with this paragraph shall be discontinued upon compliance by the other
Contracting Party with the security provisions of this Article.

(10) Each Contracting Party shall also give sympathetic
consideration to a request from the other Contracting Party to enter into
reciprocal administration arrangements whereby the aeronautical
authorities of one Contracting Party could make in the territory of the
other Contracting Party their own assessment of the security measures
being carried out by aircraft operators in respect of flights destined for
the territory of the Contracting Party making the request.

(11) Each Contracting Party shall take such measures as it may find
practicable to ensure that an aircraft of the other Contracting Party
which is subjected to an act of unlawful interference, and which lands
in its territory, is detained on the ground unless its departure is
necessitated by the overriding duty to protect human life. Wherever
practicable, such measures shall be taken on the basis of mutual
consultations.

If the above is acceptable to the Government of New Zealand, | have the
further honour to propose that this letter, together with your confirmatory letter
in reply, shall constitute an agreement amending the Agreement, which shall
enter into force on the date of your confirmatory letter of reply in accordance
with Article 21 of the Agreement.
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| take this opportunity to renew to your Excellency the assurances of my
highest consideration.

Vicki Treadell CMG MVO
High Commissioner



